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Î  ÍÀÑÒÎßÙÅÌ  ÈÇÄÀÍÈÈ

Второй том монографии Максима Ильича Шапира (��.ѴIII ����−

�.ѴIII ����) «Universum versus: Язык — стих — смысл в русской поэзии

XѴIII−XX веков», не вышедший в свет при жизни автора, сдается в пе-

чать через почти десять лет после его безвременного ухода и через пятна-

дцать лет после публикации первой части книги (����).

Тогда в предисловии Шапир писал: «Эта книга сложилась из работ, вызван-

ных к жизни сквозным историко-литературным и теоретико-методологическим

замыслом. В исследовательских фрагментах <...> автору было важно не потерять

то ощущение целого, которым он обязан широкому филологическому мировоз-

зрению. Оно исходит прежде всего из представления о неслиянности и нераз-

дельности материала, формы и содержания; всеобщего, единичного и особенно-

го; факта, закона и принципа; истории, теории и методологии». В работах, со-

ставивших первый том, проблемы «стих и жанр, стих и тема, стих и сюжет, стих

и композиция, стих и стиль, стих и автор, стих и персонаж» (����, �) и др. об-

суждались с точки зрения  т е о р и и  (Часть I. «Теория») и  и с т о р и и   с т и -

х а  [Часть II. «История (XѴIII и XIX век)»]. Во втором томе они изучаются

с точки зрения истории стиха [Часть III. «История (XѴIII, XIX и XX век)»]

и в контексте  р а з в и т и я   с т и х о в е д е н и я  (Часть IѴ. «История нау-

ки»): Шапир объединяет под одной обложкой историю русского поэтическо-

го языка и стиха и историю рефлексии над ними.
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Главный предмет внимания в книге — механизмы «овеществления» содержа-

ния в форме: с помощью структурного анализа языка и стиха автор прокладывает

путь к изучению поэтических идиолектов. Решение заглавной проблемы реализу-

ется в цикле исследований, каждое из которых представляет собой лингвопоэти-

ческий и/или лингвостиховедческий анализ творчества того или иного поэта в ка-

ком-то одном аспекте, наиболее интересном с точки зрения общих задач книги.

Шапир устанавливает между языком, стихом и смыслом разные типы соответст-

вий: сохраняющие свою значимость в данном произведении или группе произве-

дений, у данного автора, в данный период и т. д. — вплоть до семантических уни-

версалий, свойственных поэтическому языку как таковому. В историко-литера-

турной части первого тома Шапир исследовал становление национальной стихо-

вой культуры от Тредиаковского и Ломоносова до Пушкина, в историко-литера-

турной части второго тома — ее развитие (от Маяковского, Мандельштама, Па-

стернака и Хармса до Д. А. Пригова, Л. Рубинштейна и Т. Кибирова).

Составившие заключительную часть монографии очерки, посвященные

Р. О. Якобсону, Г. О. Винокуру, М. М. Кенигсбергу, Б. И. Ярхо, К. Ф. Та-

рановскому, М. Л. Гаспарову, теснейшим образом связаны со всем зданием

шапировской теории. Соединение «историко-научного исследования и собст-

венно научного соисследования» (Шапир ����в, ���) было важнейшим прин-

ципом его работы. Поэтому первая, теоретическая, часть первой книги и по-

следняя, историко-научная, часть второй книги монографии прочно связаны

между собой. То, что в статьях о природе стиха и поэтического языка прогова-

ривается кратко и отражено большей частью в ссылках и примечаниях, в стать-

ях по истории науки дано развернуто и в диалектическом становлении.

Сам Шапир писал о двойственности латинского названия книги: «Universum

versus» автор призывал переводить и как «Мир стиха» [«Universum (Nom. Sg.)

versûs» (Gen. Sg.)], и как «По направлению к универсуму» [«Universum (Acc.

Sg.) versùs»] (����, �). Тот, кто знаком с шапировской теорией стиха, увидит в

этой игре слов и своего рода ключ к его индивидуальной философии. Шапир, счи-

тавший, что «в поэтической речи, как и в любой другой реальности, находят от-

ражение общие принципы нашего мироустройства» (����, �), утверждал, что

«<в> стихе наряду с квази-пространством отсчитывается квази-время, мерой ко-

торого становятся единицы поэтического ритма», что «помимо времени, стих мо-

делирует вечность или то, что под ней подразумевается». Может быть, самое по-

разительное его размышление — о стихе как явлении универсума: «Как категория

мира физического вечность нам не дана, и вполне вероятно, что она всего лишь

плод воображения, интеллектуальный конструкт. Однако в стихе  п о э т и ч е -


